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Pie de imprenta
Fabricante: FISCHER Mess- und Regeltechnik GmbH

Bielefelderstr. 37a
D-32107 Bad Salzuflen
Teléfono: +49 5222 974 0
Telefax: +49 5222 7170
E-Mail: info@fischermesstechnik.de
web: www.fischermesstechnik.de
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Todos los derechos reservados, incluso para la traducción. Ninguna parte de
este documento debe reproducirse ni emplearse mediante sistemas electróni-
cos, copiarse o distribuirse en ningún formato (impresión, fotocopia, microfilm o
cualquier otro método) sin la autorización por escrito del fabricante FISCHER
Mess- und Regeltechnik GmbH, Bad Salzuflen.
Una reproducción para fines internos de la empresa está explícitamente autori-
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Los nombres de marcas y los procedimientos se emplean solo para fines infor-
mativos sin consideración de la correspondiente situación de la patente. En la
composición de los textos e ilustraciones se ha trabajado con el máximo cuida-
do. A pesar de ello, no se pueden descartar datos erróneos. La empresa FIS-
CHER Mess- und Regeltechnik no puede asumir por ello ninguna responsabili-
dad jurídica ni ninguna garantía.
Salvo modificaciones técnicas.
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1 Indicaciones de seguridad
1.1 Generalidades

Estas instrucciones de servicio es parte integrante del producto y por esta ra-
zón deben ser conservadas en las cercanías del dispositivo y en todo momento
al alcance del personal profesional responsable.
Los siguientes apartados, especialmente las instrucciones de montaje, puesta
en servicio y mantenimiento, contienen indicaciones importantes de seguridad
cuya inobservancia pueden provocar peligros para personas, animales, medio
ambiente y objetos.
El dispositivo descrito en estas instrucciones de servicio está proyectado y fa-
bricado de acuerdo al estado actual de la técnica y las buenas prácticas de in-
geniería de servicio seguro.

1.2 Cualificación del personal
El dispositivo solo puede ser montado y puesto en servicio por personal profe-
sional, familiarizado con el montaje, puesta en servicio y operación de este pro-
ducto.
Personal profesional son personas que en función de su formación profesional,
sus conocimientos y experiencias, así como los conocimientos de las normas
correspondientes pueden evaluar las tareas que les han sido encomendadas y
puedan reconocer posibles peligros.

1.3 Peligros en caso de inobservancia de las indicaciones de
seguridad
Una inobservancia de estas indicaciones de seguridad, de la finalidad de uso
prevista o de los valores límite para su empleo indicadas en los datos técnicos
del dispositivo puede conducir a peligros o daños de personas, del medio am-
biente o de la instalación.
En este caso queda descartada cualquier reclamación de indemnización por
daños y perjuicios hacia el fabricante.

1.4 Indicaciones de seguridad para el gestionador y el operador
Se deben observar las indicaciones de seguridad para el servicio reglamentario
del dispositivo. Estas deben ser puestas a disposición de forma accesible al co-
rrespondiente personal de montaje, mantenimiento, inspección y operación.
Se deben descartar peligros por energía eléctrica, energía liberada del medio,
fuga de medios o bien por conexión inapropiada del dispositivo. Detalles sobre
ello deben ser extraídos de las obras de normas nacionales o bien internacio-
nales correspondientes respectivamente.
Observe para ello también las indicaciones de las certificaciones y homologa-
ciones en el apartado de datos técnicos.

1.5 Reformas inadmisibles
No son admisibles reformas u otras modificaciones técnicas del dispositivo por
parte del cliente. Esto vale también para el montaje de repuestos. Eventuales
reformas/modificaciones solo pueden ser ejecutadas exclusivamente por el fa-
bricante.
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1.6 Modos de servicio inadmisibles
La seguridad de servicio del dispositivo solo está garantizada con un uso con-
forme al empleo previsto. La ejecución del dispositivo debe estar adaptada a
los medios empleados en la instalación. Los valores límite indicados en los da-
tos técnicos no pueden ser superados.
El fabricante no se responsabiliza por daños que se generen por una utilización
inadecuada o no conforme al empleo previsto.

1.7 Trabar con conciencia de seguridad en el mantenimiento y el
montaje
Se deben observar las indicaciones de seguridad indicadas en estas instruccio-
nes de servicio, normas nacionales existentes para la prevención de accidentes
y las normas de seguridad de trabajo internas del gestionador.
El gestionador es responsable de que todos los trabajos prescritos de manteni-
miento, inspección y montaje sean ejecutados por personal profesional cualifi-
cado y autorizado.

1.8 Aclaración de símbolos

 PELIGRO
Tipo y fuente del peligro
Esta representación se emplea para hacer referencia a una situación de peligro
inminente, que tendrá como consecuencia la muerte o graves lesiones físicas
(máximo nivel de peligro).

1. Evite el peligro observando las disposiciones de seguridad vigentes.

 ADVERTENCIA
Tipo y fuente del peligro
Esta representación se emplea para hacer referencia a una probable, situación
de peligro que puede tener como consecuencia la muerte o graves lesiones fí-
sicas (nivel de peligro medio).

1. Evite el peligro observando las disposiciones de seguridad vigentes.

 PRECAUCIÓN
Tipo y fuente del peligro
Esta representación se emplea para hacer referencia a una inminente, situa-
ción de peligro que puede tener como consecuencia lesiones físicas ligeras a
medias, daños materiales o al medio ambiente (bajo nivel de peligro).

1. Evite el peligro observando las disposiciones de seguridad vigentes.

NOTA
Nota / Sugerencia
Esta representación se emplea para aportar indicaciones o sugerencias útiles
para un servicio eficiente y exento de anomalías.
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2 Descripción del producto y funcionamiento
2.1 Volumen de suministro

• NK10 según especificación (v. Identificación de pedido)
• Instrucciones de servicio
• Manual de seguridad para la versión SIL

2.2 Uso previsto
El limitador de nivel de llenado NK10 se utiliza en instalaciones técnicas térmi-
cas y de proceso a modo de seguro para evitar que se sobrepase el nivel de
llenado admitido mínimo. Como limitador, el dispositivo cumple con los requisi-
tos de la DIN 4754.
¡NOTA! Con respecto a la Directiva de equipos a presión, el dispositivo
está diseñado para soportar cargas estáticas. Consulte las presiones y
temperaturas máximas en los datos técnicos.
Los dispositivos de esta serie están...

• homologados según DIN 4754-3
• certificado según DNVGL-CG-0339
• Seguridad funcional según IEC 61508
• certificado según la directiva 2014/68/UE

En el anexo de las instrucciones de servicio encontrará una copia de los certifi-
cados

2.3 Uso en sistemas relacionados con la seguridad (SIL)

IEC 61508 SIL
El dispositivo puede utilizarse en sistemas relacionados con la seguridad.
Para su uso en sistemas relacionados con la seguridad de acuerdo con la "Se-
guridad Funcional" (SIL), debe demostrarse el correcto funcionamiento de la
función de seguridad. Los ratios necesarios, las indicaciones de seguridad y las
instrucciones de instalación y mantenimiento se encuentran en el Manual de
Seguridad (SHB).
El manual de seguridad puede descargarse en www.fischermesstechnik.de.

2.4 Imagen de funciones
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Fig. 1: Imagen de funciones

1 Flotador 2 Varilla del flotador
3 Fuelle metálico 4 Tecla de prueba
5 Palanca de cambio 6 Microconmutador S1
7 Racor atornillado para cables 8 Brida y contrabrida
9 Racor soldado 10 Depósito
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2.5 Estructura y modo de funcionamiento
El sistema de flotador del limitador de nivel de llenado se encuentra dentro del
depósito llenado con líquido (depósito de expansión). El movimiento del flotador
en caso de un cambio en el nivel de llenado se transmite directamente median-
te una varilla estanca con un fuelle de acero inoxidable al microconmutador S1.
El punto de giro de la varilla del flotador se encuentra fuera del espacio de pre-
sión.
Fuera del espacio de presión hay también una tecla de prueba, que permite re-
alizar una comprobación del funcionamiento según la DIN 4754-3 sin tener que
disminuir el nivel de llenado. Al activar la tecla de prueba, se mueve el cuerpo
del flotador contra su fuerza ascensional.
El punto de conmutación del microconmutador S1 se ajusta de fábrica de modo
que este se ejecute cuando la varilla del flotador está en la horizontal. El con-
mutador de advertencia previa S2 conmuta a unos 2,5 mm antes del S1.
La altura del nivel de llenado en la que se produce la conmutación depende el
espesor del portador térmico. El espesor mínimo en el que se garantiza un fun-
cionamiento seguro es 0,6 kg/dm³.
En caso de un medio de espesor 1,0 kg/dm³, el nivel de conmutación es de
unos 60 mm debajo del centro de la brida o racor.
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3 Instalación y montaje
¡NOTA! En dispositivos con seguridad funcional, deben tenerse en cuenta
los datos del manual de seguridad.

3.1 Conexión de proceso
La conexión de proceso solo debe ser efectuada por personal técnico autoriza-
do y cualificado.
El dispositivo se ajusta de fábrica para el montaje horizontal. Solamente es ad-
misible esta posición de montaje.
Las amenazas que pueden surgir del dispositivo por la presión deben evitarse
con medidas adecuadas.
Las bridas o las conexiones de proceso están concebidas para una temperatu-
ra de servicio de máximo 400 °C y una presión de servicio de máximo 20 bares.

 PRECAUCIÓN
Los datos de la brida existente pueden ser inferiores.
Consulte los datos válidos reales en los datos técnicos.

Hay varias bridas y racores soldados a elegir para el montaje en la instalación.
En el montaje, debe tenerse en cuenta que el lado del dispositivo marcado con
TOP debe señalar hacia arriba.
¡NOTA! Compruebe:

• El flotador debe poder moverse verticalmente sin limitaciones.
• Para comprobar la función de conmutación, hágalo con la tecla de prueba.

3.2 Conexión eléctrica
• Solo por personal profesional cualificado y autorizado.
• Durante la conexión del dispositivo se deben observar las reglas electrotéc-

nicas nacionales e internacionales.
• Desconecte la instalación antes de realizar la conexión eléctrica del disposi-

tivo.
• Conecte previamente el fusible adaptado al consumo.
• No enchufe los conectores bajo tensión.

Al tender las líneas eléctricas debe garantizarse que queda descartado un cor-
tocircuito entre las líneas eléctricas y el entorno.
Si el dispositivo se emplea como limitador de nivel de llenado, debe incorporar-
se un dispositivo de bloqueo y desbloqueo conf. a DIN 4754-3. Este dispositivo
de seguridad debe cumplir con la DIN EN 50156/VDE 0116.

3.2.1 Diagrama de conexión

1 2 3

Tecla de 
prueba

1 2 3 4 5 6

1 conmutador 
(S1)

2 conmutadores 
(S1 con conmutador de advertencia previa S2)

PE PE PE

Fig. 2: Diagrama de conexión
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4 Puesta en marcha
4.1 Generalidades

Un requisito previo para la puesta en marcha es la instalación correcta de todas
las líneas de suministro, conexión y medición eléctricas, así como la ejecución
profesional de la unión abridada. Todas las líneas de conexión deben colocarse
de modo que no actúen fuerzas mecánicas sobre el dispositivos.
¡NOTA! Comprobación de la estanqueidad
Debe controlarse la estanqueidad de la unión abridada cuando se compruebe
la estanqueidad de la instalación.

4.2 Comprobación de funcionamiento
Fuera del espacio de presión hay una tecla de prueba, que permite realizar una
comprobación del funcionamiento según la DIN 4754-3 sin tener que disminuir
el nivel de llenado. Al activar la tecla de prueba, se mueve el cuerpo del flotador
contra su fuerza ascensional.
El punto de conmutación del conmutador S1 (bornes 1, 2, 3) se ajusta de fábri-
ca de modo que se ejecuta una conmutación cuando la varilla del flotador está
en la horizontal. El conmutador de advertencia previa S2 conmuta a unos 2,5
mm antes del S1.
Compruebe el funcionamiento del dispositivo:

• Comprobación de la función de conmutación mediante la tecla de prueba
en combinación con los componentes que le siguen.

• Control del flotador mediante el comportamiento de la fuerza ascensional
tras pulsar la tecla de prueba.

Si el test de funcionamiento es negativo, el limitador de nivel de llenado debe
ponerse fuera de servicio y, dado el caso, mantener en estado seguro el proce-
so con otras medidas.
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5 Conservación
5.1 Mantenimiento

¡PRECAUCIÓN! Observe la seguridad de la instalación y el reglamento de
servicio.
El dispositivo no precisa mantenimiento. Sin embargo, para garantizar un fun-
cionamiento fiable y una larga vida útil del dispositivo, le recomendamos que
compruebe periódicamente los siguientes puntos del dispositivo:

• Comprobación de la función de conmutación (con ayuda de la tecla de
prueba) en combinación con los componentes que le siguen.

• Control de las estanqueidad de la unión abridada.
• Control de las conexiones eléctricas (conexión de los bornes de los cables).

La comprobación debe realizarse una vez al año o con mayor frecuencia según
las normas de funcionamiento y debe documentarse por escrito.
Los ciclos de comprobación exactos deben adaptarse a las condiciones de fun-
cionamiento y del entorno. En caso de que funcionen juntos diferentes compo-
nentes de dispositivos, también deben observarse los manuales de uso de di-
chos dispositivos.
Todos los dispositivos defectuosos o con averías deben ser enviados directa-
mente a nuestro departamento de reparaciones. Pedimos por ello coordinar to-
das las devoluciones de dispositivos con nuestro departamento de ventas. Para
el envío de devolución del dispositivo se debe emplear el embalaje original o un
embalaje de transporte apropiado.

5.2 Transporte
El dispositivo de medición debe ser protegido de golpes fuertes. El transporte
debe ser realizado en el embalaje original o en un embalaje de transporte ade-
cuado.

5.3 Servicio técnico
Todos los dispositivos defectuosos o con averías deben ser enviados directa-
mente a nuestro departamento de reparaciones. Pedimos por ello coordinar to-
das las devoluciones de dispositivos con nuestro departamento de ventas.

 ADVERTENCIA
Restos de producto de medición
Los restos de producto de medición en y junto a dispositivos de medición des-
montados, pueden constituir un peligro para personas, medio ambiente e insta-
laciones. Se deben tomar medidas de precaución suficientes. En caso dado,
los dispositivos deben ser limpiados profundamente.

Para el envío de devolución del dispositivo emplear el embalaje original o un
embalaje de transporte apropiado.

5.4 Eliminación
Por favor, colabore para proteger nuestro medio ambiente y emplee piezas y
materiales de embalaje de acuerdo a las normas de residuos y eliminación es-
pecíficas de su país para eliminarlos respetuosamente con el medio ambiente o
bien continuar utilizándolos.
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6 Datos técnicos
6.1 Generalidades

Por favor, observe para ello también la identificación de pedido.

6.2 Condiciones de empleo
Temperatura ambiente -10 … +70 °C
Temperatura de almacenamiento -20 … +85 °C
Temperatura del medio máx. En función de la variante
Densidad mínima esp. del medio ρ = 0,6 kg/dm3

Posición de montaje horizontal
Clase de protección IP 55 según DIN EN 60529

Variante Presión de servicio máx. Temperatura del medio máx.
NK10 1 … 20 bar 400°C
NK10 2 … 20 bar 400°C
NK10 3 … 10 bar 350°C
NK10 4 … 16 bar 400°C
NK10 5 … 16 bar 400°C
NK10 6 … 20 bar 400°C
NK10 7 … 20 bar 400°C
NK10 A … 10 bar 350°C
NK10 B … 20 bar 400°C
NK10 F … 20 bar 400°C
NK10 G … 20 bar 400°C
NK10 H … 20 bar 400°C
NK10 K … 6,5 bar 400°C
NK10 M … 16 bar 400°C
NK10 N … 16 bar 400°C
NK10 P … 16 bar 400°C

6.3 Contactos de conmutación
Datos de carga máximo en la carga óhmica

250 V CA 6A
250 V CC 250 mA

6.4 Precisión de medición
Histéresis de conmutación aprox. 6 mm
Diferencia de punto de conmutación entre
S1 y S2 (+)

máx. 30 mm

Diferencia de punto de conmutación en la 
superficie del medio

en función del espesor del medio

(+) solo en caso de dos microconmutadores
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6.5 Directivas y certificados
Directivas Normas DIN aplicadas
Directiva de equipos a presión
2014/68/UE

DIN EN 12516-2:2022-08

Directiva de baja tensión 2014/35/UE DIN EN 61010-1:2020-03
Directiva RoHS 2011/65/UE DIN EN IEC 63000:2019-05

Otras especificaciones técnicas aplicadas**)

Sistemas de transferencia de calor DIN 4754-3:2015-03

Comprobación Núm. certificado
Ensayo de tipo CE (módulo B) confor-
me a la Directiva de equipos a presión

0045/202/1403/P/01261/22/D/001(00)

Ensayo de tipo DNV TAA000020S
DIN CERTCO conf. 4754-3 10F001
Seguridad funcional
según EN 61508 *)

968/V 1298.00/22

*) Solo para aparatos con identificación de pedido para SIL (datos opcionales).
**) No publicado en el Diario Oficial de la UE.
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6.6 Estructura constructiva
Sistema de flotador Acero inoxidable 1.4571
Fuelle metálico Acero inoxidable 1.4571
Brida / contrabrida (*) Acero inoxidable 1.0425 (P265GH) o 1.4571
Racor soldado St.35.8 [1.0345 (P235GH)]
Tornillos / tuercas (x) NK104 … Tuerca de C35E (1.1181) y perno de

1.7709
NK105 … sólo tornillos de 1.7218

(*) Tenga en cuenta las especificaciones de los materiales indicadas en los pla-
nos acotados.
(x) Sólo para la versión con conexión de soldadura.

6.6.1 Dibujos acotados
Todas las medidas en mm, al menos que se indique lo contrario.

6.6.1.1 Versión con conexión para soldar
Variante Brida

Material
A B C

[Ø]
D

[cuadrado]
EE

NK104 1.0425 P265GH 213 359 82,5 77,8 x 77,8 107
NK105 1.0425 P265GH 250 396 88,9 90,0 x 90,0 105

A
B

12
5DC

Ø72

E

Fig. 3: Dibujo acotado NK104 NK105
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6.6.1.2 Brida DIN EN 1092-1 forma B1
Variante Brida

Material
Conexión D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Número de
orificios

NK102 1.0425 P265GH DN80 PN40 200 160 24 22 18 8
NK10G 1.4571 --- DN80 PN40 200 160 24 22 18 8

209

359

12
5

B
b

d

D LK
Ø72

d
22,5°

45° LK

Fig. 4: Dibujo acotado NK102 NK10G

Variante Brida
Material

Conexión A D
[Ø]

LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Número de
orificios

NK101 1.0425 P265GH DN65 PN40 230 185 145 22 20 18 8
NK103 1.0425 P265GH DN65 PN16 234 185 145 18 16 18 4
NK107 1.4571 --- DN65 PN40 230 185 145 22 20 18 8

379

12
5

B
b

d

D LK

Ø62

A

d
22,5°

45° LK

d

45°

Fig. 5: Dibujo acotado NK101 NK103 NK107
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6.6.1.3 Brida DIN EN 1092-1 forma C
Variante Brida

Material
Conexión D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Número
de

orificios
NK10F 1.0425 P265GH DN80 PN40 200 160 24 19,5 18 8

209
359

12
5

Ø72

D LK Ø
12

0

Ø
10

6

d

B
bd

22,5°

45° LK

Fig. 6: Dibujo acotado NK10F

Variante Brida
Material

Conexión A D
[Ø]

LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Número
de

orificios
NK106 1.0425 P265GH DN65 PN40 230 185 145 22 17,5 18 8
NK10A 1.0425 P265GH DN65 PN16 234 185 145 18 13,5 18 4

d

45°

B
b

379

12
5

d

D LK Ø
10

9
Ø

95
Ø62

A

d
22,5°

45° LK

Fig. 7: Dibujo acotado NK106 NK10A
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6.6.1.4 Brida DIN EN 1092-1 forma G
Variante Brida

Material
Conexión D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Número
de

orificios
NK10H 1.4571 --- DN80 PN40 200 160 24 22 18 8

B
b

209

359

d

D LK Ø
10

6

12
5

Ø72

d
22,5°

45° LK

Fig. 8: Dibujo acotado NK10H

6.6.1.5 Brida DIN EN 1092-1 forma D
Variante Brida

Material
Conexión D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Número
de

orificios
NK10B 1.0425 P265GH DN65 PN40 185 145 22 20 18 8

230
279

12
5

B
b

d

D LK Ø
11

0

Ø
94

Ø62

4

d
22,5°

45° LK

Fig. 9: Dibujo acotado NK10B
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6.6.1.6 Brida ANSI B16.5
Variante Brida

Material
Conexión A D

[Ø]
LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Número
de

orificios
NK10K 1.0425 P265GH 3‘‘ 150 lbs 209 192,5 152,4 24 22,8 19,1 4
NK10N 1.0425 P265GH 3‘‘ 300 lbs 204 209,5 168,1 28,4 26,8 22,3 8
NK10P 1.0425 P265GH 4‘‘ 300 lbs 201 254 200,1 31,7 30,1 22,3 8

d

45°

359

B
b

d

12
5

D LK

Ø72

A

d
22,5°

45° LK

Fig. 10: Dibujo acotado NK10K NK10N NK10P

Variante Brida
Material

Conexión A D
[Ø]

LK
[Ø]

B b d
[Ø]

Número
de

orificios
NK10M 1.0425 P265GH 2,5‘‘ 300 lbs 227 190,5 149,3 25,4 23,8 22,3 8

B
b

359

d

D LK

12
5

Ø62

A

d
22,5°

45° LK

Fig. 11: Dibujo acotado NK10M
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7 Identificación de pedido

0 0

El
em

en
to

s 
de

 
co

nm
ut

ac
ió

n

N K 1 0

Modelo

Br
id

a

0 0 0 0 0 0 00
1 2 5 6 7 8 9 10 11 123 4N.º de identificación

Flotador

Ve
rs

ió
n

Ap
ro

ba
ci

ón

[1] Brida Material
1 DIN EN 1092-1 Forma B1 DN65 PN40 1.0425 P265GH
2 DIN EN 1092-1 Forma B1 DN80 PN40 1.0425 P265GH
3 DIN EN 1092-1 Forma B1 DN65 PN16 1.0425 P265GH
7 DIN EN 1092-1 Forma B1 DN65 PN40 1.4571 ---
G DIN EN 1092-1 Forma B1 DN80 PN40 1.4571 ---
6 DIN EN 1092-1 Forma C DN65 PN40 1.0425 P265GH
A DIN EN 1092-1 Forma C DN65 PN16 1.0425 P265GH
F DIN EN 1092-1 Forma C DN80 PN40 1.0425 P265GH
B DIN EN 1092-1 Forma D DN65 PN40 1.0425 P265GH
H DIN EN 1092-1 Forma G DN80 PN40 1.4571 ---

K ANSI B16.5 3‘‘ 150 lbs 1.0425 P265GH
M ANSI B16.5 2,5‘‘ 300 lbs 1.0425 P265GH
N ANSI B16.5 3‘‘ 300 lbs 1.0425 P265GH
P ANSI B16.5 4‘‘ 300 lbs 1.0425 P265GH

4 Unión soldada 82,5 mm (S80)
5 Unión soldada 88,9 mm (S90)

[2-7] Flotador
000000 Nadador estándar
###### Diseño especial a petición

[8] Elementos de conmutación
1 1 microinterruptores
2 2 microinterruptores

[11] Versión
0 Estándar
S SIL

[12] Approval
0 Unidad estándar con contactos de conmutación (microinterruptores in-

corporados)
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8 Anexo
8.1 Declaraciones de conformidad

Fig. 12: CE_ES_NK10_página1
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Fig. 13: CE_ES_NK10_página_2
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8.2 Certificados de examen de tipo

8.2.1 Directiva de equipos a presión 2014/68/UE

Fig. 14: 8120501655 Certificado de tipo NK 10 – 2022
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8.2.2 Certificado de DNV GL

Fig. 15: DNVGL_TAA000020S_ Página_1
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Fig. 16: DNVGL_TAA000020S_ Página_2
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Fig. 17: DNVGL_TAA000020S_ Página_3



FISCHER Mess- und Regeltechnik GmbH Anexo | 8

BA_ES_NK10 25/32



8 | Anexo FISCHER Mess- und Regeltechnik GmbH

26/32 BA_ES_NK10

8.3 Certificación DIN CERTCO - DIN 4754-3

Fig. 18: DIN_CERTCO_10F001_EN_Página_1
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Fig. 19: DIN_CERTCO_10F001_EN_Página_2
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8.4 Certificado SIL

Fig. 20: 968_V_1298_00_22_de_en_el_página_1
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Fig. 21: 968_V_1298_00_22_de_en_el_página_2
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8.5 Declaración EAC

Fig. 22: EAC_RU_NK
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Anotaciones



Mess- und Regeltechnik GmbH
Bielefelder Str. 37a
D-32107 Bad Salzuflen
Tel.: +49 5222 974-0
Fax: +49 5222 7170
www.fischermesstechnik.de
info@fischermesstechnik.de

Sujeto a modificaciones técnicas. Subject to technical changes. Sous réserve de modifications techniques.
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